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Chambre 
des Re.présentants 

Kamer 

der Volksvertegenwoordigers 

29 OCTOIHIE 1946. 

PitO;JET DÉ LOI 
organisant ic Statut des Prisonniers politiques 

et de leurs ayants droit. 

TEXTE ADOPTÉ AU PHEnIIEH. VOTE('). 

29 ÛCTOIHŒ 1946. 

CHAPITRE PREMIER. 

Du prisonnier politique. 

WETSONTWERP 
• 

het Statuut regelende van de Politieke Gevangenen 
en hun rechthebbenden. 

TEKST IN EERSTE LEZING AANGENO~IEN (1). 

Article premier. 

Sont considérées comme prisonniers politiques de 
la guerre 1940-1945, les personnes autres que les 
prisonniers de guerre, qui ont été incarcérées ou 
internées au cours de la guerre du fait de l'ennemi 
ou de personnes servant sá politique ou ses desseins, 
sauf Ies exceptions prévues à l'article 5, pour. autant 
qu'elles répondent en outre it l'une des trois condi­ 
tions suivantes : 

1 • Avoir subi une détention d'au moins trente 
jours consécutifs; 

2° Avoir été l'objet de sévices graves; 

3° A voir été condamnées tt mort ou mises à mort 
pH r l'ennemi. 

ll en est de même pour les prisonniers de guerre 
répondant aux conditions ci-dessus, mais seulement. 
pour la période d'incarcération ou d'internement 

('i Les amendements adoptés au premier vole son! imprimés 
en ilàlique. 

Voir: 

176 : Projet de loi, 
187 et 201 : Amendements. 
212 : Rapport. 
217, 221 et 241 : Amendements. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Politiek gevangene. 

Eerste artikel. 

Worden beschouwd als politieke gevangenen van 
den oorlog 1940-1945, de personen die, buiten de 
krijgsgevangenen, in hechtenis genomen of geïnter­ 
ncerd werden gedurende den oorlog cloor toedoen 
van den vijand of van personen die zijn politiek of 
zijn oogmerken dienden," behoudens de uitzonderin­ 
gen voorzien bij artikel 5, voor zoover zij buitendien 
aan een der drie volgende voorwaarden beantwoor­ 
den: 

1 ° Een opsluiting van minstens dertig actnereen­ 
·1,olç1endc dagen ondergaan hebben; 

2° Het voorwerp geweest zijn van zware mishan­ 
delingen; 

• 3° Ter dood werden veroordeeld of geln;acht door 
den vijand. 

Hetzelfde geldt voor de krijgsgevangenen die aan 
de bovenvermelde voorwaarden beantwoorden, maar 
slechts voor de periode van hechtenis of opslui- 

(1) De amenclemenleri, in eerste lczit1g. nangenomen, zijn cursief 
gedrukt. 

Zie: 

176 : Wetsontwerp. 
187 «n 201 : Amendementen. 
212 : Venilag. 
217, 221 en 241 : Amendementon. 

H. 
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subi ailleurs que dans un camp de prisonniers de 
guerre. 

Sont également considérées comme prisonniers 
politiques les personnes mises à mort par l'ennemi 
ou ses agents, indépendamment de toute arrestation 
ou détention pendant l'occupation du territoire natio­ 
nal. Ne sont pas comprises dans cette catégorie les 
personnes exécutées ou mises à mort par l'ennemi au 
cours d'opérations militaires. 

Art. 2. 

La définition reprise à l'article premier vise 

l9 Les Belges arrêtés en Belgique ou à l'étranger 
lorsqu'ils étaient domiciliés en Belgique au moment 
de leur arrestation; 

2" Les Belges arrêtés en llelyiq1te ou à l'étranger, 
domiciliés ou ayant une résidence à l'étranger, pour 
autant que les dispositions légales en vigueur dam 
Ic pays de leur résidence ou de leur domicile né leur 
reconnaissent pas la qualité de prisonniers politiques 
ou une qualité assimilable et ne leur accordent pas 
des avantages semblables ù ceux qui l'ont. l'objet de 
la présente loi. 

Art. 3. 
Sont assimilés aux Belges les étrangers et les apa­ 

trides décédés dont le conjoint possédait la naliona­ 
lité belge au moment de leur mariage, 011 dont les 
enfants peuvent acquérir la qualité de Belge par 
option conformément ii l'article 6 des lois sur la 
nationalité coordonnées par l'arrêté royal d11 14 dé­ 
cembre 1932, pour autant qu'ils aient résidé en Bel­ 
gique au moment de leur arrestation. 

Art. 4. 

Les personnes arrêtées en Allemagne devront four­ 
nir la preuve qu'elles ont été arrêtées en raison d'une 
activité désintéressée, dil'içrée contre l'ennemi. 

Art. 5. 

Sont exclues cln bénéfice de la présente loi 
· 1 ° Les personnes condamnées pour crimes ou délits 
contre la sûreté extérieure ou intérieure de l'Etat 
après le 31 octobre 1940. 

2° Les personnes qui auront été déchues de leurs 
droits civils ou politiques en vertu des dispositions 
de l'arrêté-loi du 19 septembre 1945 sur l'épuration 
civique cl celles qui auront été déchues de la natie- 

ting die elders dan in een krijgsgevangenenkamp 
geschiedde. 
Worden eveneens beschouwd als politieke gevan­ 

genen, de personen die door den vijand of zijn agen- 
. ten ter dood gebràcht werden, onafhankelijk van 
iedere aanhouding of opsluiting, gedurende de bezet­ 
ting van 's lands grondgebied. Maken geen deel 
uit van deze reeks, de personen die terechtgesteld of 
ter dood gebracht werden door den vijand gedurende 
krijgsverrichtingen. 

Art. 2. 

De bepaling- vermeld in het eerste artikel beoogt 

1 ° De Belgen, in België of in het buitenland aan­ 
gehouden, wanneer zij hun verblijfplaats hadden in 
België op hel oogenblik van hun aanhouding; 

2° De Belgen, in België of in het buitenland aan­ 
gehouden, die in het buitenland woonden or cr hun 
verhlij fplaats hadden, mor zoover de wetsbepalin­ 
ge11, van kracht in het land van hun verblijfplaats of 
van hun woonplaats, hun de hoedanigheid van poli­ 
tiek gevangene of een gcli] kaardigc hoedan ighei!I 
niet toekent en hen daarbij niet laat genieten van de 
voordcelcn gelijk aan die welke het voorwerp uitma­ 
ken van deze wet.. 

Art.. 3. 

Worden gelijkgesteld met de Belgen, de overleden 
vreemdelingen en vaderlandloozen wier echtgenoot 
de Belgische nationaliteit bezat op het oogenblik van 
hun huwelijk of wier kinderen overeenkomstig 
artikel 6 der wellen op de nationaliteit, samengeor­ 
dencl door hel koninklijk besluit van 14 December 
1932, den slaat van Belg kunnen verkrijgen door 
keuzo. 'voor zoovcr zij in België verbleven op het 
oogcnblik van hun aanhouding. 

Art. 4. 

De personen die in Duitschland werden aange­ 
houden moeten het bewijs leveren, dat zij aangehou­ 
den werden om reden van een onboetinchiiqe bedrij­ 
vigheid, uericht tegen den vijand. 

Art. 5. 

Worden uitgesloten van hel voordeel van deze wel : 
1 ° De personen die veroordeeld werden voor mis­ 

daden en wandrijvcn tegen de hinncnlandsche of 
buitenlandschc veiligheid van den Staat, na 31 Octo­ 
ber 1940. 

2° De personen die van hun burgerlijke en poli­ 
tieke rechten vervallen verklaard zijn krachtens de 
beschikkingen van de besluitwet van 19 September 
1945 betreffende de epuratie inzake burgertrouw en 
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nalité belge en vertu de la loi du 30 juillet 1934 et 
de l'arrêté-lol du 20 juin 1945. 

Les demandes introduites pa1· les personnes à 
charge de qui des poursuites sont entamées de l'un 
<les chefs prévus ci-dessus seront tenues en suspens 
jusqu'à décision <liifinitive de l'autorité compétente. 
3° Les personnes qui ont été incarcérées par l'en­ 

nemi ,pour infraction de droit commun au préjudice 
de l'ennemi 011 de la collectivité belge, pour autant 
que les faits qui ont entraîné leur incarcération 
n'aient pas été accomplis en vue de la résistance 
patriotique et désintéressée à l'ennemi. 

4° Les personnes qui ont été condamnées à l'étran­ 
ger à raison d'une activité de collaboration avec 
l'ennemi. 
5° Les personnes qui ont été incurcérée« par l'en­ 

nemi en raison tl'acie« autres q11e ceu:,; visés au 3° 
du présent articie accomplis dans un bul de lucre. 

6° Les personnes qui, sans contrainte, ont travaillé 
pour l'Allemagne 01i us alliés. 

Art. 6. 
Pourront être exclues du bénéfice de la présente 

loi }c5 personnes qui auront (') démérité par leur 
comportements-oit ;1 raison de lem altidudc à l'égard 
de l'ennemi, avant, pendant cl après leur captivité, 
soit ft raison d'actes commis au préjudice de leurs 
codétenus (2); 

CHAPITRE II. 

Des droits et avantages des prisonniers politiques. 

Art. 7. 

Les prisonniers politiques ont droit à la u Croix du 
Prisonnier politique», sur Ic ruban de laquelle figu­ 
reront autant d'étoiles qu'il existe de périodes semes­ 
trielles d'incarcération ou d'internement. 

Art. 8. 

(l) Le mol • parttculfërcmcnt » a été supprtmé au premier vote. 

(2) Le 20 a été supprimé au premier vote, il était rédigé comme 
suit: 
2• Les personnes qui ont été incarcérées par l'ennemi à raison 

d'actes autres que ceux visés au 3° de l'article 5, nccomplls exclu­ 
sivement dans un but de lucre. 

dezen die van <le Belgische nationaliteit werden ver­ 
vallen verklaard op grond van de wet van 30 Juli 
1934 en van de besluitwet van 20 Juni 1945. 

De aanvragen, ingediend door personen ten laste 
van wie vervolgingen ingesteld werden. krachtens een 
der hierboven voorziene punten, worden geschorst 
tol eindheslissing, van de bevoegde overheid. 

3° De personen die opgesloten werden door den 
vijand, wegens misdrljf van gemeen recht ten 
nadecle van den vijand of van de Belgische gemeen­ 
schap, voor zoover de feilen die bun opsluiting mee­ 
brachten niet gesteld werden met het oog op den 
vadcrlandschen en onbaatzuchrigen weerstand aan 
den vijand. 

4° De personen die in het buitenland veroordeeld 
werden om reden van hun samenwerking met den 
vijand. 

5" De personen, die door den vijand opgesl9ten 
werden om·wille van tuulere dader; tian. die beoogd 
onder 3" van clit artiket, uitsluitend gesteld uit winst­ 
bejag. 

6° De personen die, zonder dwang, voor Duuscti­ 
land of zijn bondgenooten hebben gewerlît. 

Art. 6. 
Kunnen worden uitgesloten van het voordeel van 

deze wel, de personen die een (') onwaardig gedrag 
gehad hebben, hetzij omwille van hun houding ten 
opzichte van den vijand, voor, gedurende en na hun 
gevangenschap, hetzij om wille van daden gesteld 
ten nadeelc van hun medegevangenen (2); 

HOOFDSTUK II. 

Rechten en voordeelen van de politieke 
gevangenen. 

Art. 7. 
De politieke gevangenen hebben recht . op het 

« Kruis van den Politieken Gevangene ». Op het lint 
van dit kruis worden zooveel sterren aangebracht als 
er semestrieele termijnen van gevangenschap of 
internecring bestaan. 

Art. 8. 
S 1. Le prisonnier politique ayant subi une cap-1 S 1. De politieke gevangene die een gevangenschap 

tivité d'au moins trois mois recevra une allocation· van minstens drie maanden ondergaan heeft, ont- 

(1) Het woord «bijzonder_- werd weggelaten in eerste lezing. 

(2) Het 2° werd weggelaten ln eerste lezing; het luidde als 
volgt: · 
2° Oc personen die door den vljnnd opgesloten werden omwille 

van daden met uitsluiting van die beoogd onder 3° van artikel 5, 
uitsluitend gesteld uit winstbejag. 
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exceptionnelle de 1,500 francs pour chaque mois 
complet de captivité, à condition : 

1 • Soit que le moulant de ses revenus pcr)(or,nc/s 
nets de Ioule nature cl de toute origine aff(,rcnls i, 
toute la période de captivité n'excède pa:<, par mois, 
1111 montant de 5,000 franc::- augmenté de 1,000 Iruncs 
pour chaque personne considérée comme éla11l ;1 
charge en matière d'impôts ,;11r les revenus. 

2• Soit que ses 1·c\·c1111s personnels 11cls de Ioule 
nature et de toute origine aHércul,- ,·1 1':11111,~c qui pn'•. 
cède celle de fa mise en \·i;;;,11e11r de la présente lui 
n'excèdent pas 150,000 Iraucs. Les 11;\e1111s ;\ prendre 
en considération sont ceux de l'unnée 1945. 

S 2. L'allocation est réduite respectivement 11 1,000 
francs el à 500 francs suivant que le montant des 
revenus visés au l O du S 1 dépasse 5,000 francs mais 
non 5,500 francs ou dépasse 5,500 francs mais non 
6,000 francs. 

S à. Lorsque le montant des revenus visés au 2" 
du S 1 dépasse 150,000 francs, mais non 250,000 
francs, l'allocation éventuellement réduite en vertu 
du S 2 est diminuée d'un cinquième par tranche de 
20,000 francs de revenus; au delà <le 150,000 francs 
toute fraction de 20,000 francs élan! comptée pour 
une tranche. 

S 4. Les prisonniers politi9,ws <1yunt c-Jwruc cl' e11- 
Janls au moment de leur errestution. 1111ronl dmit 11 
une indemnité pour clwryc de _(llmillc calculée .rnr 
base du barème en viuue111· (Ill moment de ropplini­ 
tion de la présente loi dans le réyime tles ailoctüions 
familiales aux lraMill~1u-s sa/(lriés, pour la période 
de l'arrestation ou jusqu'à leur décès, sous déduction· 
des allocations familiales dont ils ouruieni bén,;ficié 
pendant cette période. 

Les dépenses enlrainées par l'applica/i()n de celte 
disposition sont à churqe de /'t:t«t. 

Art. 9. 
Les prisonniers politiques auront droit à des pen~ 

sions de réparation qui leur seront attribuées selon 
les règles déterminées par la loi sur les pensions de 
réparation. 
Toutefois : 
1 • Sauf preuve contraire, cl pour autant qu'ils 

aient subi un examen médical approfondi dans les 
délais légaux, ils seront présumés exempts de bles­ 
sures, traumatismes ou maladies au jour de leur 
arrestation; 
2° La Commission des pensions de réparation 

créera en son sein une ou plusieurs chambres spé- 

vangt, voor iedere volledige maand gevangenschap, 
ecu buitengewone vergoeding van 1,500 frank, op 
voorwaarde : 

1° Ofwel, dut het bedrag van zijn zuivere persoon­ 
lij/ie inkomsten van allen aard en van allen oor­ 
:;pn>n!-(', gcrl11rendc de periode van gc,,angenschap, 
het muandclijksch bedrag van 5,000 frank, vermoer­ 
dcrtl met 1,000 Irauk voor ieder persoon ten laste 
inzake belusl ingen op het inkomen, niet Ic. boven 
gaat. 

2·• Ofwel, dat zijn zuiver persoonlijke inkomsten 
, ;111 alleu aarcl c11 van allen oorsprong hel rekking 
hebhcrn] op hel jaar, <lat hel in werking treden van 
ch\W wet rnornfgaal, 150,'000 frank niet te boven 
g,1;111. De inkomsten die in aanmerking komen zijn 
clic unn hef jaar 19.45. 

S 2. De vergoeding wordt gebracht respectievelijk 
up 1,000 l'rank en op 500 frank naargelang het 
l,cdrag der onder 1 • van § 1 beoogde inkomsten 
5,000 Irunk Ic boven gaal, maar Hiel 5,500 frank, 
ofwel 5,500 frank le boven gaat, maar niet 6,000 
frank. 

S 3. Wanneer het bedrag der onder 2° van §. l 
beoog-de inkomsten 150,000 frank te boven gaat, maar 
nic-1 250,000 frank, wordt <le vergoeding, eventueel 
verminderd krachtens S 2, met een vijfde per schijf 
van 20,000 frank inkomsten verminderd; ·boven 
150,000 frank wordt ieder deel vun 20,000 frank nis 
een schijf beschouwd. 

S 4. tre fJ11litiekc gevcu1yenen, die op het ooqen­ 
/Jli 1.- ·van hu n aanhoiuiiru] kirulercn. ten losie tuuitlen, 
hebben recht op een ueryoeding ,voor gezinslast, 
berelteru! op urondstou 'VCtn hel barema van kracht 
op het oouenblik von de toepossuu] van deze wet in 
Ilet stelsel der f,indertoeslaoen aan de loontrekkende 
urbeùlers, voor hel tijdperfc van de aanhonding of 
tot hun overlijclen, na ajirek van de ffi!Jdertoe,slag.e-,1,· 
die zi] ~'--fi-e:e pel'tlYàemöèlîtei~--i1enoten hebben. 

De uit de toepœ;sinu van tleze bepaling voort­ 
ntocietuie uuumser: zijn ten laste van den Staat. 

Art. 9. 

De politieke gevang-enen hebben recht op herstel­ 
linjrspcnsiocnon clic hun toegewezen worden volgens 
de regelen door il<' wet op de herstellingspensioenen 
bepaald. 

Nochtans : 

l" Behoudens tegenbewijs, en voor zoover zij 
hinncn ck wettelijke termijnen een grondig medisch 
onderzoek hebben ondergaan, worden zij vrij van 
alle kwetsuren, lrnumal.ismen of ziekten geacht, 
op den dog van hun aanho11di11g; 

2° De Commissie voor herstellingspensioenen 
richt .in haar school een of meer bijzondere kamers 
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cialcs chargées d'examiner les demandes des prison­ 
niers politiques. Ces chambres comprendront notam­ 
ment un représcnta nl des prisonniers politiques 
choisi sur une liste présentée par la Confédérntion 
Nal ionalc des Prisonniers politiques el des :\ya11ts 
Droit. 

Art. 10. 

Les personnes visées par les dispositions de l'arrêté­ 
loi <lu 19 septembre 1945 établissant Je statut de la 
Résistance armée ou lems nyanf s droit bénétïcicrout 
dans les conditions prescrites par la présente loi des 
allocations exceptionnelles prévues à l'article 8 po111' 
la période de détention subie. 

Elles ne pourront cumuler les indemnités et pen­ 
sion de réparation accordées par l'arrêté-loi du 19 sep­ 
tembre 1945 avec celles qui font l'objet de l'article 9 
de la présente loi, sauf' pour 1c cas où la pension pré­ 
vue par I'arrêté-Ioi du 19 septembre 1945 serait accor­ 
dée pour une invalidité contractée en activité de 
service. 

Art. 11. 
Les prisonniers politiques nyant subi une détention 

d'au moins six mois ont drnil li une allocation com­ 
plémentaire i1 charz« d!' l'Etat, propurtinnnellu i, la 
durée de leur capliv ité. • 

Celte allocation, d'un montant annuel d,, 3.000 
francs par tranche de six mois de captivité, est paya­ 
ble à l'intéressé par quart, tous les trois mois, pen­ 
dant quatre années (') et p011r la pr.-nlii'·rc l'ois, 
le l"' du quatrième mois suivant l'entrée en vigueur 
de la loi. 

Le bénéficiaire de l'allocntion complémentaire peut 
demander que la valeur en capital de celte allocation 
lui soit payée le l°' du quatrième mois suivant l'en­ 
trée en vigueur de la loi. Le juge de paix doni la 
juridiction s'étend à la commune où est domicilié 
Ic demandeur statuera sur la demande au 111ic11x des 
intérêts de l'intéressé. 

Les prisonniers politiques ayant droit ;1 une alleen­ 
lion complémentaire doivent, n11 plus lard dans les 
sii: mois rpii suivront l'cnld:1· en vig1w11r <IP la loi, 
spécifier, dans la demande qui fait l'objet de l'nrli­ 
clc 35, si!s Msin·11i Ic paic11wnl f ri nu-st ru-l rie l'allo­ 
cation ou le paiement clc sa valeur en capilnl ; après 
cc délai, les demandes de paiement en cnpitnl ne 
seront plus prises en considération. 

Les prisonniers politiques auront droit ù celle allo­ 
cation complémentaire ù condition que leurs revenus 
.nels de toute nature el de Ioule origine afférents :1 
l'année précédant le paiement de chaque tranche ou 
<lu capital n'excèdent pns 150,000 francs. Les rcve- 

(1) Les mols • nu plus » ont été supprlmés au premier vote. 

011, helasl met het onderzoek van de aanvragen van 
de politieke gc,.111gcnen. ln deze kamers zetelt onder 
meer 1)1'11 vertegenwoordiger der politieke gevange- 
1w11 g-l'kozeu op ecu lijsl voorgedragen door hel 
\atio11aal V erbond der Politieke Gevangenen en 
Hccltlhchbendcn. 

Art. 10. 

De personen ~vaarvan sprake in de bepalingen van 
de besluitwet van 19 September 1945, betreffende 
hel statuut van den Wcersland, of hun rechthebben­ 
den, genieten, onder de voorwaarden van deze wet 
en voor den d1111r van hun hechtenis, de door arti­ 
kel 8 voorziene buitengewone toelagen. 

Zij k1111ne11 echter de vergoedingen en het herstel­ 
lingspcnsiocn door de besluitwet van 19 September 
1945 toegekend, niet samenvoegen met deze die het 
voorwerp uitmnkon Yan artikel 9 dezer wet, uit­ 
genomen nochtans het geval waar hel door de besluit­ 
wet van 19 September 1945 voorziene herstcllings­ 
pensioen on, reden \'a11 1·c11 in dienst opgcloopcn 
invaliditeit wordt toegekend. 

Art. 11. 

De politieke gevangenen die een hechtenis hebben 
ntHl1•q.:,:ian van tr-n minste ze·:: maanden, hebben recht 
op een aan vul lende toelage ten Jaste van den Staat, in 
evenredigheid mei den duur van hun hechtenis. 

Deze toelage. leu janrlijkschcn bedrage van 3,000 
frnnk mor lederen termijn van zes maanden hechte­ 
nis. word! pr-r vierde rlrlemnandelijks uitgekeerd, 
g·,·d 11 r(•ncl1· (') \ il' r jaar en voor de eerste maal den 
l' dl'l' vir-rik- maand na hel in wPrking treden van 
de wel. 

Wie op de aanvullende toelage recht heeft, kan 
d1· 11ilkeni11g vragen van de waarde in kapitaal van 
deze toelage op den r der vierde maand na het in 
\\t•rking ln•d1•n \a11 tic wet. De vrederechter wiens 
lwrnq!dhcid zÎl·h uitstrekt lot de gemeente waar de 
rr·,·hllwhhr11d1• zijn woonplaats heeft, beslist op dit 
\ nm<'k zon voorrlccliz mogelijk voor den belangheb­ 
bende. 

De politieke gevangenen, die recht hebben op een 
;1i1Tl\'1tllc11cl1· toelage, moelen ten laatste binnen zes 
mtuuulen na het in werking- treden van de wet, in de 
nanvraag die hel voorwerp uitmaakt van artikel 35, 
11a II wk cu rig opzcvcn of :dj d ricmaandcllj ksche uit­ 
kc1•ri11g of uitkecring in kapitaal verlangen; na dezen 
Inmijn worden de aanvragen tot uitkccring in kapi­ 
taal niet meer r1angenomen. 

De politieke gcvnngenen hebben recht op deze 
aunvullende vergoeding op voorwaarde clat hun 
netto-inkomsten van welken aard en van welken oor­ 
sprong ook, van het jaar dat de uitkccring van iedere 
schijf of van het kapitaal voorafgaat, 150,000 frank 

('l Het woord • hoogstens • werd weggelaten in eerste lezing. 
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nus à prendre en consideration sont ceux prévus à 
l'article 8, § 1, 2", dernier alinéa. Lorsque le mon­ 
tant de ces revenus dépasse 150,000 francs mais non 
250,0ÖO francs, l'allocation est réduite d'un cin­ 
quième par tranche de 20,000 francs de revenus, 
toute fraction de 20,000 francs étant comptée pour 
une tranche. 

Art. 12. 
La Caisse Générale d'Epargne et de Retraite est 

autorisée à recevoir de l'Etat le capital constitutif de 
l'allocation complémentaire accordée à tout prison­ 
nier politique agréé par les Commissions dont ques- 

. tion à l'article 3$ et à prendre cette allocation en 
charge, à partir du moment de sa constitution et dans 
les conditions techniques prévues à l'article 11. 

Le capital constitutif sera versé par l'Etat sou!" 
forme d'une annuité; le capital et l'annuité seront 
calculés selon des bases qui seront fixées par un 
arrêté royal pris sur la proposition du Ministre des 
Finances .. 

Art. 13. 
Les soins médicaux, pharmaceutiques, d'hospita­ 

lisation el de prothèse nécessités par les maladies, 
affections ou dommages physiques subis par les pri­ 
sonniers politiques au cours de leur détention ou 

· résultant des conséq ucnces de celle-ci scron t à charge 
de l'Etat si leur invalidité est de 50 % ou su périe ure 
à 50 %; si elle est inférieure à 50 % l'intervention de 
l'Etat sera déterminée par arrêté ministériel. 

Art. 14. 
· Pendant une période de clix 011-s ù {later de la, 
publication au i\fonitwr Belue du présent statut, 
priorité sera accordée aux prisonniers politiques ou 11 
leurs ayants droit pour la location d'immeubles ou 
parties d'immeubles gérés par la Société Nal ionale des 
Logements et Habitations à Bon Marché ou par l'une, 
des sociétés agréées par celle-ci, pour autant que les 
intéressés répondent au règlement requis par Jes elites 
sociétés. 

niet Ic boven gaan. De inkomsten, in rekening 
te brengen, zijn deze voorzien bij artike! 8, S 1, 2y, 
laatste alinea. Wanneer het bedrag van deze inkom­ 
sten 150,000 frank te boven gaat, maar beneden 
250,000 frank blijft, wordt de toelage met een vijfde 
verminderd voor iedere schijf van 20,000 Irank in­ 
komsten, ieder deel van 20,000 frank gerekend 
zijnde als een volledige schijf. 

Art. 12. 
De Algcmeenc Spaar- en Lijfrentekas wordt ge­ 

macht igd van den Staat het samenstellend kapitaal 
van de aanvullende vergoeding te ontvangen toege­ 
staan aan ieder politiek gevangene erkend door de 
Commissies waarvan sprake in artikel 33 en om deze 

· vergoeding ten laste te nemen van het oogenblik 
van haar samenstelling af en onder de bij artikel 11 
voorziene technische voorwaarden. 

Het samenstellend kapitaal wordt door den Staat 
onder vorm van annuïteit gestort; het kapitaal en 
de annuïteit worden berekend volgens de rente­ 
voelen die bij koninklijk besluit, genomen op de 
voordracht van den Minister nm Financiën, worden 
vastgesteld. 

Art. 13. 
De geneeskundige, phnrmaceutische, hospitaal- en 

·prolhescwrgen vereischt door de ziekten, aandoenin­ 
gen of physieke schade, opgeloopen door de politieke 
gevangenen tijdens hun gevangenschap of voort­ 
spruitend uil haar gevolgen, vallen ten laste van 
den Staat, indien hun invaliditeit 50 t. h. bedraagt 
of 50 l. h. le boven gaal; bedraagt ze minder dan 
50 l. h., dan wordt de Stantstusschenkomst bij minis­ 
terieel besluit vastgesteld. 

Art. 15. 
Les cotisations dues en vertu des lois d'assurance 

sociale sont considérées comme ayant été versées par 
les prisonniers politiques au cours de leur détention. 
Les dépenses entraînées par l'application de cette 
disposition sont à charge de l'Etat. Les Commissions 
des Prisonniers politiques fixeront la durée de la 

. période d'inactivité, 

Art. 14. 
Gedurende een periode van tien jaar, te rekenen 

van de hckenclmaking van dit statuut in het Belgisch 
Staatsblod, wordt aan cle politieke gevangenen of 
aan hun rechthebbenden voonang verleend voor 
het huren van huizen of gedeelten van huizen, 
beheerd door de Nationale Maatschappij voor Goed­ 
koope Woningen en Woonvertrekken of door een 
door deze erkende maatschappij, voor zoover de 
belanghebbenden beantwoorden aan het door ver­ 
melde maatschappijen vereischte reglement. 

Art. 15. 
De krachtens de wetten voor sociale verzekering 

verschuldigde bijdragen worden beschouwd als 
gestort zijnde door de politieke gevangenen tijdens 
hun gevangenschap. De uitgaven voortspruitend uit 
de toepassing van deze beschikking vallen ten laste 
van den Staat. De Commissies voor Politieke Gevan­ 
genen bepalen den duur van de periode van werk­ 
loosheid. 
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Art. 16. 
Les prisonniers politiques pourront faire un 

apprentissage professionnel aux frais de l'Etat, dans 
les conditions prévues par Je chapitrcll l de l'arrêté du 
Régent du 26 mai 1945 organisant le Fonds provisoire 
de Soutien des Chômeurs involontaires. Cet appren­ 
tissage aura pour but, soit de les initier à un métier 
s'ils n'en exerçaient aucun, soit de les réadapter dans 
leur propre métier, soit de les instruire dans d'autres 
métiers que Ic leur. 
Les allocations et primes payées par l'Etat aux 

chômeurs en vertu de l'arrêté précité et des arrêtés 
d'exécution subséquents seront majorées de 50%pour 
l'application des présentes dispositions, sans que leur 
montant puisse dépasser le salaire normal de la caté­ 
gorie professionnelle dans laquelle l'intéressé se 
réadapte. 

Art. 17 (ancien 18). 
A la demande ile l'intéressé, l'Etat prendra i1 sa 

charge les frais d'instruction des étudiants prison­ 
niers politiques pour autant qu'ils aient subi une 
détention d'au moins un an ou aient été l'objet 
de sévices graves ou aient. été condamnés à mort. 
Un arrêté royal spécifiera les conditions d'appli­ 
cation du présent article. La .présento disposition 
ne porte nullement atteinte aux mesures édictées 
par la loi {lu 6 avril 1940, par l'arrêté-loi du 
30 août 1944 et les arrêtés du Régent des 13 octobre 
et 12 décembre 1944. Des bourses pourront être accor­ 
dées aux étudiants prisonniers politiques en vue 
d'assurer leur entretien au cours de leurs études. Leur 
montant sera. déterminé par arrêté royal. 

J\ ri. 18 (ancien 17). 
Les prisonniers politiques invalides bénéficieront 

d'une réduction de 75 % sur Ic prix de leur transport 
par chemin de fer et chemin de fer vicinal ('). 

CHAPITRE III. 

Des ayants droit des prisonniers politiques décédés, 

Art. 19. 
Les ayants droit des prisonniers politiques décédés 

bénéficinron I de 1 'all oc ri I ion cxccplion nelle aux lieu 
et place de leur auteur. Celle-ci leur sera payée 

Art. 16. 
De politieke gevang-enen kunnen ten koste van 

den Staat beroepsonderwijs volgen, onder de voor­ 
waarden voorzien bij hooîdstùk III van het besluit 
van den Heg-ent van 26 Mei 1945 dat het Voorloopig 
Steunfonds voor de Onvrijwillig Werkloozen inricht. 
Dil onderwijs heeft ten doel, hetzij hen in te wijden 
in een vak indien zij er geen uitoefenen, hetzij hen 
terug aan le passen aan hun eigen vak, hetzij hen te 
onderrichten in andere vakken dan het hunne. 
De vergoedingen en premiën door den Staat 

uitbetaald aan de werkloozcn, krachtens voornoemd 
besluit en de · latere uitvoeringsbesluiten, wor­ 
den met 50 t. h. verhoogd voor de toepassing 
van deze beschikkingen, zonder dat hun bedrag het 
normale loon van de 'beroepscategorie, waarin de 
belanghebbende zich opnieuw aanpast, mogen te 
boven gaan 

Art. 17 (vroeger 18). 
· Op· verzoek van den belanghebbende, neemt de 
Staat de onderwijskosten van de studenten-politieke 
gevangenen op zich, voor zoovcr zij een gevangen­ 
schap van ten minste een jaar' ondergaan hebben of 
het voorwerp waren van ernstige mishandelingen of 
ter dood veroordeeld werden. Een kor.inklijk besluit 
omschrijft nader de voorwaarden van toepassing 
van dit artikel. De huidige beschikking maakt 
geenerlei inbreuk op de maatregelen uitgevaardigd 
door de wet van 6 April 1940, door de besluitwet van 
30 Augustus 1944 en de besluiten van den Regent van 
13 Oclobcr en 12 December 1944. Studiebeurzen 
kunnen worden toegestaan aan <le studenten-politieke 
gevangenen ten einde hun onderhoud tijdens hun 
studiën te verzekeren. Hun bedrag wordt bij konink­ 
lijk besluit vastgesteld. 

Art. 18 (vroeger 17). 
De invalide politieke gevangenen genieten een 

korting van 75 t.h. op den vervoerprijs per spoor­ 
weg en per buurtspoorweg (')°. 

HOOFDSTUK III. 

Rechthebbenden van de overleden 
politieke gevangenen. 

Art. 19. 
De rechthebbenden van de overleden politieke 

gevangenen genieten de buitengewone vergoeding in 
de plaats van hun rechtsvoorganger. Die vergoeding 

(') Les mols "et transports concédés" ont été supprimés au 1 (1) De woorden • en op het concessievervoer» werden wegge. 
premier vote. laten in eerste lezing. 
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jusqu'au jour du décès de leur auteur ou jusqu'au 
jour de son décès présumé. Sont considérées comme 
ayants droit les personnes qui se voient reconnaître 
celle qualité ~n vertu de la loi sur les pensions de 
réparation. 

Art. 20. 
Les distinctions honorifiques attribuées à titre 

posthume aux prisonniers politiques décédés pour­ 
ront être portées, surchargées <l'un signe distinctif, 
par leur veuve ou; i'1 défaut, par leur mère ou, ù 
défaut de leur mère, par leur père. 

Art. 21 (nouveau). 
Sont éÇJlllement considérés comme ayants droit 

d'un prisonnier politique décédé : 
1 

1~ La femme qui, pendant la querre, a. parlayé la 
vie du prisonnier poiiiiqne san.~ a-voir pu légitimer 
cette union, du [ai! des circonstances tie querre. 

Les intéressés dev11ont n'(lvoir Ji(;int été mariés (lil 

moment de l'arrestation. · 

2° tes enfants naturels non reconnus nés au plus 
tard 300 jours après ïorrestutioa du prisonnier poli­ 
tique. 

Art. 22 (ancien 21 de la Commission). 

Les prisonniers politiques qui ne seront pas rentrés 
au pays lors de la mise en vigueur <le la présente loi 
et dont on ignorera s'ils sont vivants ou morts seront 
présumés décédés au 8 mai 1945 pour l'application 
des dispositions prévues au présent chapitre. 

,-\ri. 23 (ancien 22). 

Sont exclus <lu bénéfice des dispositions prévues 
mix articles 19 ;', 20 les ayants droit des prisonniers 
politiques condamnés pour crime ou délit contre la 
sûreté extérieure ou intérieure de l'Etat depuis le 
31 octobre 1940, ou déchus de leurs droits civils et 
politiques en vertu des dispositions de l'arrêté-loi du 
HJ scplcrnhre · 1945 sur l'épurai ion civique et ceux: 
qui auront été déchus de la nationalité belge en vertu 
de la loi d11 30 juillet 1934 el de l'arrêté-loi du 20 juin 
1945. 

wordt hun uitgekeerd tot op den dag Yan het over­ 
lijden van h un rechtsvoorganger of tot op den 
dag van zijn vermoedelijk overlijden. Worden 
beschouwd als rechthebbenden, de personen die zich 
krachtens de wet op de herstellingspensioenen deze 
hoedanigheid toegewezen zien. 

Art. 20. 
De posthume eervolle onderscheidingen aan de 

overleden politieke gevangenen toegekend, mogen 
mits toevoeging van een onderscheidlngsteeken, 
door hun weduwe of, bij ontstentenis, door hun 
moeder, of bij ontstentenis van hun moeder, door 
hun vader gedragen worden. 

Art. 21 (nieuw). 

Worden eveneen:-; als r_echthebhenden van ocerie­ 
clen polilie!.e gevanuenen besctiouuiá : 

1 ° De vrouw die ti,Jdens den oortoo met clen poli­ 
tieker~ qeuanoene yelcefd heeft, maar dit huwelijk, 
uieqen» de oorloqsomstandiçheden, niet heeft lmn­ 
nen doen wettigen. 

De helanohe/Jhenden dienden niet 9e/iuwcl te zijn. 
op het oooenhlik ·vah de aanhouding. 

2° De niet erkende naiuurti] ke kinderen, yeboren 
uiierti] k 300 dagen na de acuihoucliny van den poli­ 
tie hen uevangene. 

A ri. 22 ( vroeger 21 van de Commissie). 

De politieke gevangenen die niet in het land moch­ 
ten teruggekeerd zijn op het oogenblik van het in 
werk ing treden van deze wet en van wie men 
n ict weel of ze dood of levend zijn, worden als over­ 
leden beschouwd op 8 Mei 1945, voor de locpassi11g· 
van de beschikkingen voorzien in onderhavig hoofd- 
stuk. · 

,c\ ri. 23 ( vroeger 22). 

Worden uitgesloten van het voordeel van de bij 
artikelen 19 tot 20 voorziene béschikkingen, de 
rechthebbenden der politieke gevangenen die veroor­ 
deeld werden wegens misdaad ol' wanbedrijf tegen de 
huitenlandsche of de binnenlandsche veiligheid van 
den Slaat van 31 October 1940 af, of die van hun 
burgerlijke of politieke rechten vervallen verklaard 
werden krachtens de beschikkingen van de besluit­ 
wel van 19 September 1945 betreffende de epuratie 
inzake burgertrouw en dezen die van de Belgische 
nationaliteit vervallen werden verklaard op grond 
van de wel van 30 Juli 1934 en van de besluitwet 
van 20 Juni 1945. 
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At-1. 24 (ancien 23). 1 Art. 24 (vroeger 23). 

L'instruction à tous les degrés des enfants des pri-1 Het onderricht in alle graden van de kinderen van 
sonniers politiques, mis à mort par l'ennemi, décé- de politieke gevangenen die ter dood gebracht wer­ 
dés <m captivité ou des suites de celle-ci, est à charge I den door den vijand, die overleden zijn in gevan­ 
de l'Etat. gt;11schap or ten gevolge van deze, zijn ten laste van 

den Slaat. 
Een koninklijk besluit bepaalt de voorwaarden van 

tncpassing van den beschikking. 
Un arrêté royal déterminera les conditions d'appli­ 

cation de la présente disposition. 

Art. 25 (nouveau). 

Les père el mère, on l',111 ù défaut de l'autre, seront 
de plein droit Uuat<tires universels de leur enfant 
caibataire eJ·éc111,: ou mort en cnpfü,ilé comme pri­ 
sonnier politique. 

Cette disposition ne s'<tpJ>liqucm touieiois qu'aux 
successions non encore liquidées. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions générales. 

Art. 26(ancien 24). 

Sont exempts du droit de timbre les certificats, 
actes de notoriété, extraits de registres des actes de 
l'état civil, quittances et Ioules autres pièces dressées 
ou délivrées pour l'exécution de Ia présente loi, Ils por­ 
lent en tête l'énonciation de leur destination cl ne 
peuvent servir à d'autres fins. 

Les actes relutils ;1 Ja procédure risée au troisième 
alinéa de l'article 11 sont exempts <l11 droit de greffe 
et de la formalité <l'enregistrement. 

Arl. 27 (ancien 25). 

Les allocations, indemnités et pensions assimila­ 
bles fi celles visées à l'article 29, s 4, 2°, des lois coor­ 
données relatives aux impôts sur les revenus, accor­ 
dées en vertu de la présente loi, sont exonérées des 
impôts directs et de toutes taxes similaires. 

La même exonération esl applicable aux sommes 
qui revêtent un caractère analogue et qui ont été 
allouées par application de dispositions temporaires 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Art. 28 (anCÎl\11 26). 

Les droits perçus avant hl mise en application de 
ln présente loi seront remboursés. 

Art. 25 (nieuw). 

/)i: IJ(Ule,· en moeder, of de eene bij qebreke van de 
am/ere, zijn van rechtsweye algemeen legatal'is v<in 
hu n onr,ehuwd kind dal in gevangenschap· werd 
lereclrtue:-rteld of gestorven is als politiek gevangene. 

Deze hcpalino gel<lt even-wel slechts voor de nog 
niet ·vereffende nalatenschappen. 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeene bepalingen. 

Ar]. 26 (vroeger 24). 

Zijn YrlJ van zegelrecht de getuigschriften, de 
akten van bekendheid, de uittreksels uit de registers 
van de akten van den burgerlijken stand, de kwijt­ 
sclu-if'Ien en alle andere stukken opgesteld of 
afg-dcvcrcl voor de uitvoering van deze wet. Zij 
dragen bovenaan de vermelding van_ hun bestem­ 
ming en mogen lot geen ander doeleinde dienen. 

De aki eu hel rcf'Ienrle de onder de. derde alinea van 
artikel 11 beoogde rechtspleging- zijn vrij van het 
grirfiercchl en van de formaliteit. van registratie. 

ArL 27 {vroeger 25). 

De vergoedingen, de toelagen en pensioenen die 
kunnen gclij kgestel<l worden met deze bedoeld 
onder artikel 29, ~ 4, 2°, der samengeordende wel­ 
len betreffende de belastingen inkomsten en toege­ 
kend werden krachtens deze wet, worden vrijgesteld 

. van de rcchtstreeksche belastingen en van alle gelijk­ 
aardige taxes. 

Dezelfde vrijstelling is toepasselijk op de bedragen 
die een analoog karakter aannemen en die toegekend 
werden bi] toepassing van voorloopige beschikkin­ 
g-en vóór hel in werking treden van deze wet. 

ArL 28 (vroeger 26). 

De rechten die geïnd werden vóór het in werking 
treden van deze wel, worden terugbetaald. 
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Art. 29 (nouveau). 

1luc11ne opposition de la part de créanciers 11e 
pourra atteindre les pensions, indemnités et intlem­ 
niié« complémen tuires dont question dans ia w,;_ 
sente loi. 

:\ rt. 30 (ancien· 27). 

Le fait de s'attribuer illégalement Ic Litre de pri­ 
sonnier politique et le port illégal des distinctions 
honorifiques qui y sont attachées seront punis con­ 
formément à l'article 228 du Code -pénal. 

A ri. 31 ( an cicn 28). 

· Les auteurs de déclarations ou attestations fausses 
et ceux qui, en vue de frauder l'application des 
mesures prises en vertu des dispositions de la pré­ 
sente loi, dissimulent leurs revenus ou rémuné­ 
rations, seront poursuivis et punis conformément 
aux dispositions de l'arrêté royal du 31 mai 1933 
sur les déclarations en matière d'allocations à charge 
de l'État. 

A rl , 32 (ancien 21)). 

Pourront être déohuns du droit de porter les dis­ 
tinctions honorifiques et de jouir des avantages affé­ 
rents au titre de prisonnier politique, les personnes 
qui, après la mise en application de la présente loi, 
seraient condamnées pour crime ou délit de droit 
commun. 

Dans ce dernier cas, la déchéance ne pourra être 
prononcée que si la peine infligée est supérieure à 
deux années d'emprisonnement ou si le condamné 
se trouve en état de récidive légale. 

La déchéance visée à l'alinéa précédent est pro­ 
noncée par le jugement ou l'arrêt de condamnation. 
Elle ne pourra dépasser dix années lorsqu'elle s'appli­ 
quera aux condamnés correctionnels. 

CHAPITRE V. 

Des Commissions des Prisonniers politiques 
et de leur compétence. 

Art. 33 (ancien 30). 

Des Commissions d'agréation de prisonniers poli­ 
tiques, créées par arrêté ministériel, chargées de véri­ 
fier les conditions exigées pom bénéficier du titre de 
prisonnier politique prévu par la présente loi, seront 
réunies. 

Art. 29 (nieuw). 

De schuuleischers kunnen geen enkel verzet doen 
tegen de pensioenen, -vergoedingen en aanvullende 
ver'(Jocclingeu waarvan in deze wet eprake is. 

Art. 30 (vroeger 27). 

Het feit zich op onwettige wijze den titel· van 
politiek gevangene toe le eigenen en het onwette­ 
lijk dragen van de cercleekcns die er aan verbonden 
zijn, wordt gestraft overeenkomstig artikel 228 van 
hel Wetboek van Strafrecht. 

Art. 31 (vroeger 28). 

Zij die zich plichtig maken aan valsche verklarin­ 
gen en getuigschriften en degenen die, ten einde de 
toepassing van de genomen maatregelen krachtens de 
beschikkingen van deze wel te ontduiken, hun 
inkomsten en loonen verbergen, worden vervolgd en 
gestraft overeenkomstig de bepalingen van het 
koninklijk besluit van 31 Mei 1933 op de verkla­ 
ringen inzake vergoedingen ten laste van den Staat. 

Art. 32 (vroeger 29). 

Kunnen vervallen worden verklaard van hel recht 
eercteekens te dragen en de voordeelen te genieten 
welke aan den titel van politiek gevangene gehecht 
zijn, deze personen die na het in werking treden van 
deze wet veroordeeld mochten zijn wegens misdaad 
of misdrijf van gemeen recht. 

In dit laatste geval, kan de vervallen verklaring 
worden uitgesproken indien de toegepaste straf een 
gevangenisstraf van twee jaar te boven gaat of indien 
de veroordeelde zich in slaat van wettige herhaling 
bevindt. 
De vervallenverklaring waarvan sprake in boven­ 

vermelde alinea, wordt door het vonnis of door het 
arrest van veroordceling uitgesproken. Zij gant noch­ 
tans tien jaar niet te boven, indien het een corrcc­ 
lioneele straf betreft. 

HOOFDSTUK V. 

Commissies van Politieke Gevangenen 
en hun b.evoegdheid. 

;\ rl. 33 (vroeger 30). 

Er worden Aauncmingscommissics van politieke 
gevangenen bij ministerieel besluit opgericht, belast 
met. het oudurzook van de voorwaarden vcreischt 
om den titel van politiek gevangene, voorzien door 
deze wet, te genieten. 
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Art. 34 (ancien 31). 1 
Chacune de ces commissions sera composée de 

neuf membres dont un nommé par le Ministre des 
Finances, deux nommés par le Ministre compétent 
pour les victimes de la guerre et six désignés par ce 
dernier sur une liste de noms dressée par la Confédé- · 
ration Nationale des Prisonniers politiques et Ayants 
droit. 

:\ri. 35 (ancien 32). 

Les demandes devront être iutroduites sous pli 
recommandé à Ja poste, adressé au Ministre de la 
Heconsf ruction , au plus tard six mois après la 
publication de la présente loi au Moniteur, 
Les prisonniers politiques el Leurs ayants droii qui 

désirent bénéficier des avantages pécuniaires prévus 
en leur faveur au chapitre JI devront en faire la men­ 
t ion détaillée clans le texte clc leur demande .. 

Art. 36 (ancien 33). 

Un arrêté royal déterminera les déclarations ou 
documents nécessaires pour la constitution des dos­ 
siers des prisonniers politiques et la compétence des 
comrmssions. Celles-ci devront ·obligatoirement. 
demander l'avis des commissions consullal ivcs loca­ 
les 011, à leur défaut, régionales de prisonn icrs poli- 
1 iq ues avant de rendre leur décision. 

Art. 37 (ancien 34). 

Il sera institué une commission d'appel. Un arrêlc; 
royal déterminera sa composition et la procédure à 
suivre pour interjeter appel des décisions des com­ 
missions d'agréation. 
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1\ ri. 38 (ancien 35). 

Le Ministre de la Reconstruction est chargé de 
l'exécution de la présente loi, qui entrera en vigueur 
le jour de sa publication au Moniteul' Belge. 

Art. 34 (vroeger 31). 

leder <lezer commissies bestaat uit negen leden 
waaronder één benoemd door den Minister van 
Financiën, twee door den Minister bevoegd voor de 
oorlogsslachtoffers, die er ook zes aanduidt op een 
lijst voorgedragen door het Nationaal Verbond der 
Politieke Gevangenen en Rechthebbenden. 

Art. 35 (\<'l'OC~Cr 32). 

Oc aanvragen moeten ingediend worden ouder 
ter post aangeteekenden omslag, gericht aan den 
Minister van Wederopbouw, ren laatste zes maanden 
na de bekendmaking van deze wel in het Steatsbla«. 

De poli ticke gevangenen en hun rechthebbenden 
die verlangen geldelijke voordcelcn, in hel hoofd­ 
stuk TI le hunnen gunste voorzien, le genieten, moe­ 
ten dil nauwkeurig vermelden in den tekst van hun 
aanvraag. 

Art. 36 ( vroeger 33). 

Een koninklijk besluit stelt de vereischte verklarin­ 
gen en bescheiden vast ter samenstelling van <le bun­ 
dels van rie politieke gevangenen en de bevoegdheid 
van de commissies. Deze zijn verplicht, alvorens een 
beslissing Ic nemen, het advies der plaatscljike, of 
bij gebreke er van, gewestelijke commissies van 
advies van politieke gevangenen in te winnen. 

Art. 37 (vroeger 34). 

Er wordt een commissie van beroep opgericht 
waarvan een koninklijk besluit <Ic samenstelling 
vaststelt. Ditzelfde besluit stelt eveneens de te volgen 
rccltt.splcg-ing vast om beroep aan Ic teckcnen legen 
de beslissingen van de aannerninjrscommissics. 

Art. 38 (vroeger 35). 

De Minister van Wederopbouw is belast met de 
uitvoering van deze wet die in werking treedt den 
'dag waarop zij in het Belgisch Staatsblad is bekend­ 
gemaakt. 


